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ČESKY
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Před prvním použitím
Před prvním použitím přístroje si pečlivě přečtěte návod k
obsluze a bezpečnostní pokyny.
Návod k obsluze uschovejte spolu se zařízením pro
pozdější použití. použití. Pokud tento přístroj používají
další osoby, seznamte je s těmito pokyny. jim tyto pokyny
k dispozici. Pokud přístroj předáváte třetím osobám, je
třeba, aby tyto patří k přístroji a musí být dodány spolu s
ním.

Zamýšlené použití

Toto zařízení je určeno pouze pro fotografické a video
osvětlení. Může používat k jiným účelům, a zejména ne k
domácím osvětlení místností.

Vysvětlení symbolů
V této příručce jsou na LED světle použity následující
symboly, napájecí jednotce nebo na obalu.

Výrobky označené tímto symbolem splňují všechny
příslušné předpisy Společenství Evropského
hospodářského prostoru.

Výrobky označené tímto symbolem jsou provozovány s
přímým proudem.

Výrobky označené tímto symbolem jsou provozovány s
střídavým proudem.

Výrobky označené tímto symbolem mají dodatečné nebo
zesílené izolaci a odpovídají třídě ochrany II.

Pouze pro vnitřní použití. Zařízení s tímto symbolem se
smí používat pouze provozovat ve vnitřních prostorách
(suché prostředí).

Výrobky označené tímto symbolem mají kladnou
polaritu.
Mohou být připojeny pouze k výrobkům, které mají

rovněž kladnou polaritu.
Obsah balení

- Panel Rollei Lumen 600 RGB nebo 900 RGB
- Napájecí jednotka
- Napájecí kabel
- Dveře
- Brašna
- Uživatelská příručka



CCT– Colour Temperature Mode

Nastavení teploty barev a jasu:
- Po zapnutí stiskněte tlačítko CCT [4].
- Otáčejte nastavovacím knoflíkem [7]
doleva nebo doprava, abyste zvýšili
nebo snížit hodnotu v Kelvinech.
- Teplotu barev lze nastavit v rozmezí
2 700 K až 9 999 K v krocích po
stovkách.
- Dalším stisknutím knoflíku CCT [4] zvýšíte zelenou složku. zvolené
barevné teploty.
- Na displeji se zvýrazní položka nabídky "GN" a na displeji se zobrazí
zelená barva. složku lze přizpůsobit světelné situaci otáčením tlačítka
nastavovacího knoflíku [7].
- Stisknutím nastavovacího knoflíku [7] upravte jas. Nabídka Na displeji
se zvýrazní položka "BRT" a jas je možné nastavit. nastavit v rozmezí 0
až 100 % pomocí nastavovacího knoflíku [7]. (kroky: 20 %, 21 %, 22 %,
23 %, 24 %, 25 %, ...).

Napájení
- Použití s napájecí jednotkou: Zapojte dodaný síťový kabel do
konektoru síťového kabelu [8] a zašroubujte krytku.

Posunutím vypínače [11] do polohy se symbolem " " zapněte
LED osvětlení.
- Použití s dobíjecími bateriemi: Vložte baterie (volitelné, nejsou

součástí dodávky) do přihrádky na baterie a posuňte spínač
zapnutí/vypnutí na doraz.
vypínač [11] do polohy se symbolem " ", čímž zapnete LED

světlo.
- Poznámka: Dobíjecí baterie a nabíječka jsou volitelně k

dispozici u společnosti Rollei. Jsou zapotřebí dvě baterie NP-
F750/970 Li-Ion.

Aplikace Lumen
Stáhněte si aplikaci Lumen přímo z Applu nebo Google Play.
Store (iOS9.0 nebo vyšší, Android 5.0 nebo vyšší).

Propojení s chytrým telefonem
1. Aktivujte funkci Bluetooth®* ve smartphonu
2. Zapněte panel Rollei Lumen
3. Otevřete aplikaci Lumen, připojení k telefonu se bude

navázáno automaticky.
Pozn: Připojení je navázáno pomocí technologie "Bluetooth Low

Energy". (BLE). K tomu je zapotřebí uvolnění polohy aplikace.
Na adrese připojení k LED světlu se navazuje přímo v aplikaci.
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Uložení

Uložení teploty barev a jasu:
- Máte možnost uložit až 8 různých barevných profilů.
- Vyberte požadovanou teplotu barev a jas.
- Stiskněte knoflík nabídky [9] a vyberte nabídku "Přednastavená teplota".
otáčením nastavovacího knoflíku [7]. Stiskněte nastavovací knoflík [7].

znovu zvolte funkci.
- Nyní otáčením nastavovacího knoflíku [7] vyberte různé paměti. místa.
- Chcete-li uložit nastavenou teplotu barev a jas, stiskněte tlačítko .
nastavovacího knoflíku [7] jednou.
- Chcete-li vyvolat uložené nastavení, stiskněte knoflík nabídky [9], vyberte
možnost "Preset Temp" (Přednastavená teplota) a poté otočte
nastavovacím knoflíkem [7] na vyberte paměťové místo.

Programy

Místo ručního nastavení barevné teploty světel LED můžete také
použít různé motivové programy.
Jedná se o přednastavené světelné situace. Stiskněte knoflík
nabídky [9] a otáčením nastavovacího knoflíku [7] vyberte nabídku
"Light Source".
Opětovným otáčením nastavovacího knoflíku [7] zvolte funkci. Nyní
vyberte motivový program otáčením nastavovacího knoflíku [7].

10: Wolframová žárovka
11: Halogenová žárovka
12: Zářivka měkká bílá 3 200 K
13: Zářivka teplá bílá 3 600 K
14: Zářivka bílá 4 300 K
15: Zářivka denní světlo 5 000 K
16: Blesk fotoaparátu 5 500 K
17: Zářivka denní světlo 6 700 K
18: Zatažené denní světlo 7 300 K
19: Denní světlo ve stínu 8 400 K
20: Denní světlo sníh 9 500 K

Download on the



HUE – RGBMode

Barva, sytost, intenzita

- Po zapnutí stiskněte tlačítko
HUE/Saturation [3].
- Otáčením nastavovacího knoflíku [7]
doleva nebo doprava přepínejte mezi
barvami RGB.
- Stisknutím nastavovacího knoflíku [7] nastavte intenzitu barvy. Na
displeji se zvýrazní položka nabídky "Int".
- Otáčením nastavovacího knoflíku [7] ve směru hodinových ručiček
zvyšujete intenzitu (0 - 100 %) a proti směru hodinových ručiček ji
snižujete.
- Znovu stiskněte knoflík HUE/Saturation [3]. Na displeji se zvýrazní
položka nabídky "Sat". Otáčejte nastavovacím knoflíkem [7] ve směru
hodinových ručiček pro zvýšení sytosti (0 / 20 - 100 %) a proti směru
hodinových ručiček pro snížení sytosti.

Uložení nastavení
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ČESKY

Uložení barev, sytosti a intenzity:
Máte možnost uložit až 8 různých barevných profilů.
- Vyberte požadovanou barvu, sytost a intenzitu.
- Stiskněte knoflík nabídky [9] a vyberte nabídku "Přednastavené barvy".
otáčením nastavovacího knoflíku [7]. Stisknutím nastavovacího knoflíku

[7] nastavte. vyberete nabídku "Preset Colors" (Přednastavené barvy).
- Otáčením nastavovacího knoflíku [7] vyberte různá místa v paměti.

- Chcete-li uložit nastavenou barvu, sytost a intenzitu, stiskněte
ovládací tlačítko. [7].
- Chcete-li vyvolat uložené předvolby, stiskněte ovládací knoflík [9],

vyberte možnost "Přednastavené barvy" a otáčením vyberte místo
nastavení. nastavovacího knoflíku [7]. Chcete-li opustit nabídku
"Přednastavené barvy", stiskněte knoflík . knoflík nabídky [9].

Barevné efekty a styly

S panelem Lumen 600 RGB / 900 RGB si můžete vyvolat různé
přednastavené styly a barevné efekty.
- Stiskněte knoflík nabídky [9] a otáčením nastavovacího knoflíku [7]

vyberte nabídku "Cyklické efekty". Opětovným stisknutím
nastavovacího knoflíku [7] vyberte funkci.

- Nyní otáčením nastavovacího knoflíku vyberte barevný efekt nebo
cyklus efektů. knoflíku [7].

- Přechody: 37-47, 83 – Strobe: 48-55, 84-86
– Pulsing: 56-59, 81-82, 87 – Candlelight: 101
– Fire light: 102 – Party lights: 103
– Police car: 104 – TV light: 105
– Lightning: 106

Chcete-li zvýšit nebo snížit rychlost efektu, stiskněte tlačítko
nastavení. [7], dokud se nezvýrazní položka "Speed". Otáčejte
nastavovacím knoflíkem Rychlost nastavte pomocí knoflíku [7] - 1
je nejrychlejší rychlost a 32 je nejpomalejší rychlost.

Změna vyhrazena bez předchozího upozornění. *Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrovanými ochrannými známkami společnosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití
těchto značek společností Rollei je podmíněno licencí. Další ochranné známky a obchodní názvy jsou majetkem příslušných vlastníků. 1) Není součástí dodávky.

Technické údaje
Počet LED diod
Napájení
Teplota barev
Barevné odstíny
Index podání barev
Index konzistence televizního osvětlení
Regulace výkonu

Efekty osvětlení
Dálkové ovládání
Verze Bluetooth®*
Frekvenční pásmo
Maximální vyzářený vysílací výkon
Provoz na baterie | Životnost baterie
Připojení
Napájecí jednotka

Třída energetické účinnosti
Spektrum třídy energetické účinnosti
(EU 2017/1369)
Rozměry | Hmotnost
Obsah krabice

Lumen Panel 900 RGB
272 RGBW
70 W
2,700K – 9,999 K
360 RGBcolors
(CRI) 95+
(TLCI) 95+
0%, 20 –100% in 1% steps
5,500 K: 3,428 lx / 0.5 m | 3,200 K: 2,764 lx / 0.5 m
11
Lumen App
4.0
2.400-2.480 GHz
8 dBm
2x lithium-ion batteries type NP-F750/F9701)

Input: 15 V 6 A
Rollei AC/DCadapter for Lumen Panel 900 RGB
Input: 100 – 240 V ~ 2.5 A I 50/60 Hz
Output:15 V 6 A | Power: 90 W
G
A – G

36 x 37.5 x 7 cm | 2.0 kg (bez baterie)

Lumen Panel 600 RGB
248 RGBW
50 W
2,700 K – 9,999 K
360 RGBcolors
(CRI) 95+
(TLCI) 95+
0%, 20 –100% in 1% steps
5,500 K: 3,559 lx / 0.5 m | 3,200 K: 3,380 lx / 0.5 m
11
Lumen App
4.0
2.400 – 2.480 GHz
8 dBm
2x lithium-ion batteries type NP-F750/F9701)

Input: 15 V 5 A
Rollei AC/DCadapter for Lumen Panel 600 RGB
Input: 100 – 240 V ~ 2.5 A I 50/60 Hz
Output: 15 V 5 A | Power: 75 W
G
A – G

31 x 31.5 x 7.3 cm | 1.5 kg (bez baterie)
LED panel, U-držák, napájecí jednotka, napájecí kabel, brašna, dvířka
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Bezpečnostní pokyny
Nebezpečí způsobené elektrickým proudem!

Chybná elektrická instalace nebo nadměrné síťové napětí mohou
způsobit úraz elektrickým proudem.

- Výrobek připojte pouze tehdy, pokud síťové napětí zásuvky odpovídá
údajům na typovém štítku.

- Výrobek připojte do snadno přístupné zásuvky, abyste jej mohli v
případě problémů rychle odpojit od elektrické sítě.

- Používejte pouze dodaný síťový adaptér a kabel.

- Výrobek nepoužívejte, pokud je viditelně poškozený nebo pokud je
kabel vadný.

- Pokud je výrobek nebo příslušenství poškozeno, musí být vyměněno
nebo opraveno výrobcem, jeho poprodejním servisem nebo servisní
službou.

- Kryt nesmí být otevírán a opravy smí provádět pouze odborník. V tomto
případě se obraťte na odborný servis za tímto účelem. V případě oprav
provedených uživatelem, nesprávného zapojení nebo nesprávné obsluhy
zaniká jakákoli odpovědnost a veškeré záruční nároky.

- Nepoužívejte výrobek s externím časovačem.

- Pokud výrobek delší dobu nepoužíváte, vždy jej odpojte od zdroje
napájení.

- Chraňte výrobek před vlhkostí. Nedotýkejte se ho mokrýma/vlhkýma
rukama a neponořujte ho do vody.

- Tento výrobek není vodotěsný! Nepoužívejte tento výrobek v dešti nebo
ve vlhkém prostředí. Nikdy se výrobku nedotýkejte během bouřky.

- Před odpojením napájení nebo baterie vypněte výrobek hlavním
vypínačem.

- Během provozu zajistěte dostatečné větrání. Přístroj nikdy
nezakrývejte.

- Přístroj používejte pouze s vhodnými, vysoce kvalitními lithium-
iontovými bateriemi NP-F750/970.

- Nepoužívejte ani neskladujte přístroj při vysokých teplotách nebo v
uzavřených místnostech s přímým slunečním zářením. Výrobek by
neměl být používán při okolních teplotách vyšších než 40 °C.

- V případě výskytu neobvyklých zvuků nebo zápachů okamžitě vyjměte
baterii a případně i nabíjecí kabel z pouzdra nebo kouře.

Pozor!
- Nikdy nepoužívejte napájecí zdroj nebo kabel jako rukojeť pro
přenášení. výrobek a příslušenství uchovávejte mimo dosah otevřeného
ohně, horkých povrchům a snadno vznětlivým materiálům.

- Napájecí jednotku a kabel položte tak, aby nepředstavovaly nebezpečí
zakopnutí.

- Síťový kabel neohýbejte a nepokládejte jej přes ostré hrany.

Pozor!
Nebezpečí pro děti a osoby s omezenými fyzickými, smyslovými nebo
duševními schopnostmi (např. částečně postižené osoby, starší osoby).

s omezenými fyzickými a duševními schopnostmi) nebo s nedostatkem
zkušeností a znalostí (např. starší děti).

- Tento výrobek mohou používat osoby se sníženými fyzickými,
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo osoby s nedostatkem

zkušeností a znalostí, pokud jim byl poskytnut dohled nebo byly
poučeny o používání výrobku bezpečným způsobem a rozumí
možným nebezpečím vyplývajícím z jeho používání. Děti si s
výrobkem nesmí hrát. Děti nesmí výrobek čistit ani se o něj starat.
Děti mladší osmi let se nesmí k výrobku a příslušenství přibližovat.

- Do výrobku nevkládejte žádné předměty.

- Nenechávejte výrobek během provozu a nabíjení bez dozoru.

- Spotřebič není hračka. Výrobek, příslušenství a obalové materiály
uchovávejte mimo dosah dětí a zvířat, abyste zabránili nehodám a

udušení.

- Během jízdy s tímto výrobkem nenatáčejte řidiče automobilů,
autobusů, jízdních kol, motocyklů nebo vlaků. Řidič může být oslepen
a způsobit nehodu. To platí i pro neuvedené osoby nebo skupiny,
pokud by případné oslnění mohlo způsobit nehodu.

- Nesviťte lidem nebo zvířatům přímo do očí, protože to může
způsobit poškození sítnice, zhoršení zraku a dokonce slepotu.
Poznámka: Pouze pro osvětlení pro fotografické účely. Není vhodné
pro trvalé osvětlení místnosti.

Likvidace

Likvidace obalu: Obal zlikvidujte v souladu s jeho typem. Karton a
lepenku odevzdejte do sběru starého papíru, plastovou fólii
do sběru druhotných surovin.

Likvidace odpadních elektrických a elektronických zařízení a/
nebo baterií/akumulátorů spotřebiteli v domácnostech v rámci
Evropské unie. Tento symbol na výrobku nebo na obalu
označuje, že nesmí být likvidován společně s domovním
odpadem. Starý spotřebič a/nebo baterie/akumulátory musíte
odevzdat na příslušných sběrných místech pro recyklaci

elektrických a elektronických zařízení a/nebo baterií/akumulátorů.
Další informace o recyklaci tohoto spotřebiče a/nebo baterií/
akumulátorů získáte na místním úřadě, v obchodě, kde jste spotřebič
zakoupili, nebo u společnosti zabývající se likvidací odpadu.
Recyklace materiálů pomáhá šetřit přírodní zdroje a zajišťuje způsob
recyklace, který je bezpečný pro lidské zdraví a životní prostředí.

Shoda
Tímto se společnost Rollei GmbH & Co. KG prohlašuje, že rádiový
systém typu "Rollei Lumen Panel 600 RGB", respektive "Rollei
Lumen Panel 900 RGB" je v souladu se směrnicí 2014/53/EU.
Úplné znění EU prohlášení o shodě si můžete stáhnout na
následující internetové adrese:
www.rollei.com/egk/lumenpanel600rgb

www.rollei.com/egk/lumenpanel900rgb
Rollei GmbH & Co. KG, In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt,
Německo.
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Pred prvým použitím
Pred prvým použitím zariadenia si pozorne prečítajte
návod na obsluhu a bezpečnostné pokyny.
Návod na obsluhu si uschovajte spolu so zariadením na
neskoršie použitie. Ak tento prístroj používajú iné osoby,
oboznámte ich s týmito pokynmi. k dispozícii. Ak
zariadenie odovzdáte tretím stranám, musia patriť k
zariadeniu a musia byť dodané spolu s ním.

Zamýšľané použitie
Toto zariadenie je určené len na fotografické a video
osvetlenie. Nesmie sa používať na iné účely a najmä nie
na osvetlenie domácnosti.

Vysvetlenie symbolovV tejto príručke sa na LED svetle,
napájacej jednotke alebo obale používajú nasledujúce
symboly.
Výrobky označené týmto symbolom spĺňajú všetky

príslušné predpisy Európskeho hospodárskeho
priestoru.
Výrobky označené týmto symbolom sú napájané
jednosmerným prúdom.

Výrobky s týmto symbolom sú napájané striedavým
prúdom.

Výrobky označené týmto symbolom majú dodatočnú
alebo zosilnenú izoláciu a spĺňajú triedu ochrany II.
Len na použitie v interiéri. Zariadenia s týmto symbolom
sa môžu používať len v interiéri (suché prostredie).
Výrobky označené týmto symbolom majú kladnú polaritu.

Môžu byť pripojené len k výrobkom, ktoré majú tiež
kladnú polaritu.

Obsah balenia
- Panel Rollei Lumen 600 RGB alebo 900 RGB
- Napájacia jednotka
- Napájací kábel
- Dvere
- Taška
- Používateľská príručka



CCT– Colour Temperature Mode

Nastavenie teploty farieb a jasu:
- Po zapnutí stlačte tlačidlo CCT [4].
- Otočte nastavovací gombík [7] doľava
alebo doprava, aby ste zvýšili alebo
znížiť hodnotu v Kelvinoch.
- Teplotu farieb možno nastaviť v
rozsahu 2 700 K až 9 999 K v
krokoch po stovky krokov.
- Opätovným stlačením gombíka CCT [4] zvýšte zelenú zložku. vybranej
teploty farieb.
- Položka ponuky "GN" je zvýraznená a na displeji sa zobrazí zelená
farba. Komponent možno prispôsobiť svetelnej situácii otáčaním
nastavovacieho gombíka [7].
- Stlačením nastavovacieho gombíka [7] nastavte jas. Menu Na displeji
sa zvýrazní "BRT" a jas je možné nastaviť. Nastavenie v rozsahu od 0
do 100 % vykonajte pomocou nastavovacieho gombíka [7]. (Kroky: 20%,
21%, 22%, 23%, 24%, 25%, ...).

Napájanie
- Používajte s napájacou jednotkou: Zapojte dodaný napájací
kábel do konektora napájacieho kábla [8] a naskrutkujte kryt.

Posuňte vypínač [11] do polohy so symbolom " ", aby
sa zaplo LED osvetlenie.
- Používajte s dobíjacími batériami.

Otočte vypínač [11] do polohy so symbolom " ", aby sa
rozsvietila kontrolka LED.
- Poznámka: Nabíjateľné batérie a nabíjačka sú voliteľne k
dispozícii od spoločnosti Rollei. Potrebné sú dve batérie NP-

F750/970 Li-Ion.

Aplikácia Lumen
Stiahnite si aplikáciu Lumen priamo zo služby Apple alebo
Google Play. Obchod (iOS9.0 alebo vyššia verzia, Android 5.0

alebo vyššia verzia).
Pripojenie smartfónu
1. Aktivujte funkciu Bluetooth®* v smartfóne
2. Zapnite panel Rollei Lumen
3. Otvorte aplikáciu Lumen, pripojenie k telefónu sa vytvorí
automaticky.
Poznámka: Spojenie sa nadväzuje pomocou technológie

"Bluetooth Low Energy". (BLE). To si vyžaduje uvoľnenie polohy
aplikácie. Adresa pripojenia k svetelnej dióde LED sa vytvorí
priamo v aplikácii.
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Uloženie

Ukladanie teploty farieb a jasu:
- Máte možnosť uložiť až 8 rôznych farebných profilov.
- Vyberte požadovanú teplotu farieb a jas.
- Stlačte gombík ponuky [9] a otáčaním nastavovacieho gombíka [7]
vyberte ponuku "Prednastavená teplota". Stlačte nastavovací gombík [7].

vyberte funkciu znova.
- Teraz otáčaním nastavovacieho gombíka [7] vyberte rôzne pamäte.
miesta.
- Ak chcete uložiť nastavenú teplotu farieb a jas, stlačte raz tlačidlo .
nastavovacieho gombíka [7].
- Ak chcete vyvolat' uložené nastavenie, stlačte gombík ponuky [9], vyberte
položku "Preset Temp" a potom otáčaním gombíka nastavenia [7] vyberte
pamäťové miesto.

Programy

Namiesto manuálneho nastavenia teploty farieb LED svetiel môžete
použiť aj rôzne tematické programy.
Ide o prednastavené svetelné situácie. Stlačte gombík ponuky [9] a
otáčaním nastavovacieho gombíka [7] vyberte ponuku "Zdroj
svetla".
Opätovným otočením nastavovacieho gombíka [7] vyberte funkciu.
Teraz vyberte tematický program otáčaním nastavovacieho gombíka
[7].

10: Volfrámová žiarovka
11: Halogénová žiarovka
12: Žiarivka mäkká biela 3 200 K
13: Žiarivka teplá biela 3 600 K
14: Fluorescenčná biela 4 300 K
15: žiarivka denného svetla 5 000 K
16: Blesk fotoaparátu 5 500 K
17: Fluorescenčné denné svetlo 6 700 K
18: Zamračené denné svetlo 7 300 K
19: Denné svetlo v tieni 8 400 K
20: Denné svetlo sneh 9 500 K

Download on the



HUE – RGBMode

Farba, sýtosť, intenzita

- Po zapnutí stlačte tlačidlo
HUE/Saturation [3].
- Otočte nastavovací gombík [7]
doľava alebo doprava na prepínanie

medzi Farby RGB.
- Stlačením nastavovacieho gombíka [7] nastavte intenzitu farieb. Na
displeji sa zvýrazní položka ponuky "Int".
- Otočením nastavovacieho gombíka [7] v smere hodinových ručičiek
zvýšite intenzitu (0 - 100 %) a proti smeru hodinových ručičiek ju znížite.
- Opäť stlačte gombík HUE/Saturation [3]. Na displeji sa zvýrazní
položka ponuky "Sat". Otáčaním nastavovacieho gombíka [7] v smere
hodinových ručičiek zvýšite sýtosť (0/20 - 100 %) a proti smeru
hodinových ručičiek ju znížite.

Uloženie nastavenia

10

SLOVENSKY

Impozantná farba, sýtosť a intenzita:
Máte možnosť uložiť až 8 rôznych farebných profilov.
- Vyberte požadovanú farbu, sýtosť a intenzitu.
- Stlačte gombík ponuky [9] a otáčaním nastavovacieho gombíka [7]
vyberte ponuku "Prednastavené farby". Stlačením nastavovacieho

gombíka [7] nastavte. vyberte ponuku "Prednastavené farby".
- Otáčaním nastavovacieho gombíka [7] vyberte rôzne pamäťové
miesta.

- Ak chcete uložiť nastavenú farbu, sýtosť a intenzitu, stlačte
ovládacie tlačidlo. [7].
- Ak chcete vyvolať uložené predvoľby, stlačte ovládací gombík [9],

vyberte položku "Preset Colors" a otáčaním vyberte miesto
nastavenia. ovládací gombík [7]. Ak chcete opustiť ponuku
"Prednastavené farby", stlačte gombík . ponuky [9].

Farebné efekty a štýly

S panelom Lumen 600 RGB / 900 RGB môžete vyvolať rôzne
prednastavené štýly a farebné efekty.
- Stlačte gombík ponuky [9] a otáčaním nastavovacieho gombíka [7]
vyberte ponuku "Cyklické efekty". Opätovným stlačením nastavovacieho

gombíka [7] vyberte funkciu.
- Teraz otáčaním nastavovacieho gombíka vyberte farebný efekt alebo

cyklus efektov. gombík [7].

- Prechody: 37-47, 83 – Strobe: 48-55, 84-86
– Pulsing: 56-59, 81-82, 87 – Candlelight: 101
– Fire light: 102 – Party lights: 103
– Police car: 104 – TV light: 105
– Lightning: 106

Ak chcete zvýšiť alebo znížiť rýchlosť efektu, stlačte tlačidlo
nastavenia. [7], kým sa nezvýrazní položka "Speed". Otáčaním
gombíka Rýchlosť nastavte rýchlosť pomocou gombíka [7] - 1 je
najrýchlejšia rýchlosť a 32 je najpomalšia rýchlosť.

Změna vyhrazena bez předchozího upozornění. *Slovní značka a loga Bluetooth® jsou registrovanými ochrannými známkami společnosti Bluetooth SIG, Inc. a jakékoli použití
těchto značek společností Rollei je podmíněno licencí. Další ochranné známky a obchodní názvy jsou majetkem příslušných vlastníků. 1) Není součástí dodávky.

Technické údaje
Počet LED diód
Napájanie
Teplota farieb
Farebné odtiene
Index podania farieb
Index konzistencie osvetlenia TV
Ovládanie napájania

Svetelné efekty
Diaľkové ovládanie
Verzia Bluetooth®*
Frekvenčné pásmo
Maximálny vyžiarený vysielací výkon
Životnosť batérie | Životnosť batérie
Pripojenie
Napájacia jednotka

Trieda energetickej účinnosti
Spektrum tried energetickej účinnosti
(EÚ 2017/1369)
Rozmery | Hmotnosť
Obsah škatule

Lumen Panel 900 RGB
272 RGBW
70 W
2,700K – 9,999 K
360 RGBcolors
(CRI) 95+
(TLCI) 95+
0%, 20 –100% in 1% steps
5,500 K: 3,428 lx / 0.5 m | 3,200 K: 2,764 lx / 0.5 m
11
Lumen App
4.0
2.400-2.480 GHz
8 dBm
2x lithium-ion batteries type NP-F750/F9701)

Input: 15 V 6 A
Rollei AC/DCadapter for Lumen Panel 900 RGB
Input: 100 – 240 V ~ 2.5 A I 50/60 Hz
Output:15 V 6 A | Power: 90 W
G
A – G

36 x 37.5 x 7 cm | 2.0 kg (bez batérie)

Lumen Panel 600 RGB
248 RGBW
50 W
2,700 K – 9,999 K
360 RGBcolors
(CRI) 95+
(TLCI) 95+
0%, 20 –100% in 1% steps
5,500 K: 3,559 lx / 0.5 m | 3,200 K: 3,380 lx / 0.5 m
11
Lumen App
4.0
2.400 – 2.480 GHz
8 dBm
2x lithium-ion batteries type NP-F750/F9701)

Input: 15 V 5 A
Rollei AC/DCadapter for Lumen Panel 600 RGB
Input: 100 – 240 V ~ 2.5 A I 50/60 Hz
Output: 15 V 5 A | Power: 75 W
G
A – G

31 x 31.5 x 7.3 cm | 1.5 kg (bez batérie)
LED panel, U-držiak, napájacia jednotka, napájací kábel, brašna
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Bezpečnostné pokyny
Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom!

Chybná elektrická inštalácia alebo nadmerné sieťové napätie môžu
spôsobiť úraz elektrickým prúdom.

- Výrobok pripájajte len vtedy, ak sieťové napätie zásuvky zodpovedá
údajom na typovom štítku.

- Výrobok pripojte do ľahko prístupnej zásuvky, aby ste ho v prípade
problému mohli rýchlo odpojiť od elektrickej siete.

- Používajte iba dodaný sieťový adaptér a kábel.

- Výrobok nepoužívajte, ak je viditeľne poškodený alebo ak je poškodený
kábel.

- Ak je výrobok alebo príslušenstvo poškodené, musí ho vymeniť alebo
opraviť výrobca, jeho popredajný servis alebo servis.

- Kryt sa nesmie otvárať a opravy môže vykonávať len odborník. V takom
prípade sa na tento účel obráťte na odbornú službu. V prípade opráv
vykonaných používateľom, nesprávneho zapojenia alebo nesprávnej
prevádzky zaniká všetka zodpovednosť a všetky nároky na záruku.

- Nepoužívajte výrobok s externým časovačom.

- Ak výrobok dlhší čas nepoužívate, vždy ho odpojte od napájania.

- Chráňte výrobok pred vlhkosťou. Nedotýkajte sa ho mokrými/vlhkými
rukami ani ho neponárajte do vody.

- Tento výrobok nie je vodotesný! Nepoužívajte tento výrobok v daždi
alebo vo vlhkom prostredí. Nikdy sa výrobku nedotýkajte počas búrky.

- Pred odpojením napájania alebo batérie vypnite výrobok hlavným
vypínačom.

- Počas prevádzky zabezpečte dostatočné vetranie. Nikdy výrobok
nezakrývajte.

- Výrobok používajte len s vhodnými, vysoko kvalitnými lítium-iónovými
batériami NP-F750/970.

- Prístroj nepoužívajte ani neskladujte pri vysokých teplotách alebo v
uzavretých miestnostiach s priamym slnečným žiarením. Výrobok by sa
nemal používať pri teplotách okolia nad 40 °C.

- V prípade neobvyklých zvukov alebo zápachu okamžite vyberte batériu
a prípadne nabíjací kábel z puzdra alebo dymovnice.

Varovanie.

- Nikdy nepoužívajte napájací zdroj alebo kábel ako rukoväť na
prenášanie. výrobok a príslušenstvo uchovávajte mimo dosahu
otvoreného ohňa, horúcich povrchov a ľahko zápalných materiálov.

- Napájaciu jednotku a kábel umiestnite tak, aby nepredstavovali
nebezpečenstvo zakopnutia.

- Napájací kábel neohýbajte a neumiestňujte ho na ostré hrany.

Pozor!
Nebezpečenstvo pre deti a osoby s obmedzenými fyzickými, zmyslovými
alebo duševnými schopnosťami (napr. čiastočne postihnuté osoby,
staršie osoby).

s obmedzenými fyzickými alebo mentálnymi schopnosťami) alebo s
nedostatkom skúseností a vedomostí (napr. staršie deti).

- Tento výrobok môžu používať osoby so zníženými fyzickými,
zmyslovými alebo duševnými schopnosťami alebo osoby s

nedostatočnými skúsenosťami a znalosťami za predpokladu, že
boli pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní
výrobku a rozumejú možným rizikám spojeným s jeho používaním.
Deti sa s výrobkom nesmú hrať. Deti nesmú výrobok čistiť ani sa
oň starať. Deti mladšie ako osem rokov sa nesmú k výrobku a
príslušenstvu približovať.

- Do výrobku nevkladajte žiadne predmety.

- Počas prevádzky a nabíjania nenechávajte výrobok bez dozoru.

- Spotrebič nie je hračka. Výrobok, príslušenstvo a obalové materiály
uchovávajte mimo dosahu detí a zvierat, aby ste zabránili nehodám a
uduseniu.

- Počas jazdy s týmto výrobkom nenasmerujte vodičov automobilov,
autobusov, bicyklov, motocyklov alebo vlakov. Vodič môže byť
oslepený a spôsobiť nehodu. To platí aj pre neurčené osoby alebo
skupiny, ak by prípadné oslnenie mohlo spôsobiť nehodu.

- Nesvieťte ľuďom alebo zvieratám priamo do očí, pretože to môže
spôsobiť poškodenie sietnice, zhoršenie zraku a dokonca slepotu.

Poznámka: Len na fotografické osvetlenie. Nie je vhodné na trvalé
osvetlenie miestnosti.

Likvidácia
Likvidácia obalov: Obal zlikvidujte v súlade s jeho typom. Kartón a

lepenku odovzdajte do zberu starého papiera, plastové fólie
do zberu druhotných surovín.

Likvidácia odpadu z elektrických a elektronických zariadení a/
alebo batérií/akumulátorov spotrebiteľmi v domácnostiach v
rámci Európskej únie. Tento symbol na výrobku alebo obale
označuje, že sa nesmie likvidovať spolu s domovým
odpadom. Starý spotrebič a/alebo batérie/akumulátory musíte

odovzdať na príslušných zberných miestach na recykláciu
elektrických a elektronických zariadení a/alebo batérií/akumulátorov.
Ďalšie informácie o recyklácii tohto spotrebiča a/alebo batérií/
akumulátorov získate na miestnom úrade, v obchode, kde ste
spotrebič kúpili, alebo u spoločnosti zaoberajúcej sa likvidáciou
odpadu. Recyklácia materiálov pomáha šetriť prírodné zdroje a
poskytuje spôsob recyklácie, ktorý je bezpečný pre ľudské zdravie a
životné prostredie.

Dodržiavanie predpisov
Rollei GmbH & Co. KG vyhlasuje, že rádiové systémy typu "Rollei
Lumen Panel 600 RGB" a "Rollei Lumen Panel 900 RGB" sú v súlade
so smernicou 2014/53/EÚ.
Úplné znenie vyhlásenia o zhode EÚ si môžete stiahnuť z tejto
webovej adresy:

www.rollei.com/egk/lumenpanel600rgb

www.rollei.com/egk/lumenpanel900rgb
Rollei GmbH & Co. KG, In de Tarpen 42, 22848 Norderstedt,
Nemecko.
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